
RUSSIAN 
 
«Если переговоры о предоставлении вам займа велись на русском языке, то сторона, предоставляющая вам 
ипотечный заем, обязана выдать вам экземпляры переводов  формы называемой «Добросовестная оценка 
стоитмости кредита» (Good Faith Estimate) и других форм, требуемых в соответствии с Законом о справедли-
вом кредитовании (Truth in Lending Act) и содержащих информацию о сборах, которые вы должны будете 
уплатить. Вы получите  экземпляры этих документов на русском и на английском языках.  (Перевод этих до-
кументов требуется в соответствии с пунктом 3 статьи 603 нового закона штата Орегон 2009 г.)  
  
Однако все остальные документы, относящиеся к предоставляемому вам займу, оформляются только на 
английском языке. К таким документам на английском языке относятся формы, которые вы должны подпи-
сать для того чтобы окончательно завершить процесс предоставления вам займа, причем, после подписа-
ния вами этих форм положения соглашения о предоставлении вам займа станут для вас юридически обяза-
тельными. В документах на английском языке будут указаны сроки выплаты предоставляемого вам займа, 
процентная ставка, размер ежемесячных выплат и пени за досрочную выплату займа, если таковые преду-
смотрены. Если вам потребуется дополнительное разъяснение какой-либо информации, содержащейся в 
документах на английском языке, вам должна быть предоставлена помощь в любых необходимых 
переводах». 
 


